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WĘDRÓWKA WIARY. KIERUNEK: JASNA GÓRA 
Pielgrzymki są naszym narodowym fenomenem 

który obejmuje cały kraj - od Bałtyku do Tatr. Badania 
socjologiczne pokazują, że pielgrzymki są bardzo 
istotnym elementem polskiej pobożności.Tylko na 

Jasną Górę co roku dociera ponad 100 tysięcy osób. 
Zdecydowana większość  ludzi chodzących 
systematycznie do kościoła choć raz była na pieszej 
pielgrzymce do któregoś z licznych w Polsce 
sanktuariów maryjnych. 

Pielgrzymowanie ma wymiar uniwersalny - 
pielgrzymują bezdomni, biedni, bogaci, zdrowi, ułomni, 
osoby starsze i dzieci, szefowie firm, profesorowie, 
ministrowie, posłowie. Jednym z ważnych aspektow 
pieszych wędrówek z modlitwą na ustach jest to, w jaki 
sposób  tłumy oddziałują na ludzi, którzy są daleko od 
Kościoła. Pątnicy bowiem wzbudzają podziw  u 
niewierzących, i skłaniają do refleksji. 

Podstawowy cel pielgrzymowania to przede 
wszystkim przemiana duchowa samych pątników. 
Dlatego kapłani idący razem z wiernymi dużo uwagi 
przywiązują do sakramentu pokuty, z którego korzystają 
tysiące podczas tych wędrówek wiary. 

                           Artur Stelmasiak "Niedziela",  wyjątek 

 
 
 
 

THANK YOU/DZIEKUJE FOR YOUR GENEROSITY 
  First  Second 
8/05/09 4:00 p.m. $1,829 $1,110** 
08/06/09 7:00 a.m. $   577 $  759**  
08/06/09 9:00 a.m. $1,443 $1,589** 
08/06/09 10:30 a.m. $   572 $  768** 
Czech Community: $200; All Souls 2009: $415; Building Fund: $1,000; 
Mass Offerings: $60; Rent: $110. **The 2nd Collection this week was for 
the Missions in India (Mission Sunday). Thank you for your generosity. 
Dziekuje. We need to average $4608 on our weekly Sunday 1st collec-
tions for the fiscal year July 2009 through June 2010.  The second collec-
tion taken each Sunday is for the Mission Co-Op and other special chari-
ties requests that we receive except where designated by the Diocese of 
Orange  “Special Collections.”   

NA ROK KAPŁAŃSKI  2009 - 2010 
Benedykt XVI. Audiencja Generalna 
"Niewiasto, oto syn Twój" (J 19,26) 

(...) Szczególny macierzyński związek między 
Maryją a kapłanami stanowi pierwotne źródło, 
podstawową przyczynę Jej umiłowania żywionego 
wobec każdego z nich.Maryja ma w nich upodobanie z 
dwóch powodów: ponieważ są najbardziej podobni do 
Jezusa, największej miłości Jej serca, oraz ponieważ - 
podobnie jak Ona - są zaangażowani w misję 
przepowiadania, świadczenia i dawania Chrystusa 
światu. 

Aby utożsamić się, i sakramentalnie upodobnić się 
do Jezusa, Syna Bożego i Syna Maryi, każdy kapłan 
może i powinien czuć się prawdziwie umiłowanym 
synem tej najwspanialszej i najpokorniejszej Matki." 

                               "Niedziela", wyjątek 

DOŻYNKI 2009  
31-sze doroczne Dożynki odbędą się 

19 i 20 września w Polskim Ośrodku Jana Pawła II 
w Yorba Linda.Wspaniała okazja by celebrować nasze 
piękne polskie tradycje i obyczaje. By spotkać się z 
przyjaciółmi, zabawić się, a na dodatek delektować się 
specjałami polskiej kuchni - przygotowanymi i 
serwowanymi przez członków Ośrodka pod dyrekcją 
Teresy Turek. 

Początek w sobotę 19go o godz.12:00 pp. Występy 
grupy tanecznej "Polanie", i inne. Suligowski's "Winged 
Hussars"; Msza św (po angielsku) o 4pp; rozrywki i 
Zabawa Taneczna 7 - 11 wiecz. 

 W niedzielę 20go - Msza św.godz.7:00r- Trydencka; 
9:00r.- po angielsku, 10:30r.- po polsku. Uroczysta 
procesja z plonami i przedstawienie Starostów Dożynek 
(1:00pp). Występy grupy"Polanie"  

i inych grup Tańców Ludowych.Stoisko / wystawa 
historyczno kulturalna. Ciągnienie losów loterji na 
pieniężne i inne fanty o godz. 4:00pp. Sklepik z 
pamiątkami otwarty w sobotę i w niedzielę.  Polska 
gościnność, obiady i specjały serwowane  podczas 
trwania Dożynek! Stoiska lokalnych "businesmanów" i 
organizacji.Serdecznie zapraszamy na tę największą, 
najweselszą polską imprezę w południowej Kalifornii. 

 Kierownik "Dożynek 2009"- Dariusz Świątkowski 

UWAGA! UWAGA! DOŻYNKI!  
 Gorąca prośba o pomoc w przygotowaniu polskich 

potraw na Dożynki. Spotkania "robocze" w ostatnim 
tygodniu przed Dożynkami - wrzesień: 14,15,16, 17, 
18 - od rana do wieczora. Każda oferta czasu i pomocy 
będzie z wdzięcznością przyjęta.W celu zorganizowania 
zajęć, prosimy zgłosić swą pomoc u Szefowej Kuchni: 
Teresy Turek, tel:(949) 888-8559 

PODZIEKOWANIE 
Z okazji minionej uroczystosci w niedziele  30 

sierpnia - uhonorowania naszych Ksiezy w Roku 
Kaplanskim - serdecznie dziekujemy wszystkim, ktorzy 
przyczynili sie do tej celebracji. 

Specjalnie dziekujemy Kazi Kmak i Chorowi za 
piekna oprawe muzyczna podczas Mszy sw., Basi i 
Markowi Mika za artystyczne wykonanie plakatow i 
broszurek z modlitwa, oraz Violi Turek za kwiaty. Bog 
Zaplac!  
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Juan Carlos Bueno, 
Michael Ciecek, Robert 
Copeland, Lisa Dean, 
Robert Iliff, Dziunia 
Koziel, Maria Marques, 
Jacqueline Oberle, Tho-

mas Siekierski, Antoni Szynalski and Leo Vaskes. 
NOTE: Please call the church office at 714 996-8161 

to request prayers for the sick. If no one answers please 
leave a message with the name of the sick person and 
your phone number. The names will remain for six weeks 
and then be removed. 

CENTER CALENDAR 
BINGO THURSDAY EVENINGS 

DOORS OPEN AT 5:30 P.M. 
THE NEXT MEETING OF THE LADIES GUILD IS 

TUESDAY, SEPTEMBER 29TH, 6:30 P.M. 

FOR INFORMATION ABOUT THIS BULLETIN: 
Please call the Center office at (714) 996-8161 for Mass 
Intentions, Pray For The Sick, etc. Bulletin Co-Editors: 
Gloria Shkoler—(English) (714) 996-0128; Mike and 
Lila Ciecek—(Polish) (714) 544-2458.  

TREASURES FROM OUR TRADITION 
In this country, we don’t name our churches “The 

Fourth Avenue Catholic Church,” but rather seek a pa-
tron saint or mystery of faith. We inherit this tradition 
from an old Roman custom via medieval England. Inter-
estingly, that has not been the practice elsewhere, and 
parishes abroad often do carry just the name of the 
neighborhood. In Ireland, the Roman (English) practices 
didn’t take hold, and so churches are known simply by 
the street they are on, or by a nickname. Saint Francis of 
Assisi in Dublin is often called “Adam and Eve” after a 
pub in the same street. The pub sign is an interesting 
carving of our first parents, so they become patrons by 
default. 

Increasingly in the United States, we are seeing a 
familiar European pattern emerge when a few churches, 
each bearing the name of a patron saint or mystery, are 
gathered into one parish that bears a different name. 
Thus, we might hear of a parish of “Midvalley City” 
comprised of Saint Mary, Saint Francis, and Saint Ursula 
churches. Once a church has been consecrated, its name 
may not normally be changed. Therefore, when parishes 
are merged, a new name is given to the parish, which 
may or may not be that of a heavenly patron, but the 
church buildings retain their names. In the process, we 
have lost sight of some worthy patrons of old, but have 
also seen new parishes open dedicated to twentieth-
century saints like Edith Stein, Katharine Drexel, and 
Blessed Mother Teresa. 

—Rev. James Field, © Copyright, J. S. Paluch Co. 

HELP! HELP! DOŻYNKI! 
Help is urgently needed with the preparation of food 

for the quickly approaching Dożynki. The work meetings 
will take place at the Center in the week before Dożynki, 
on the following dates: Sept. 14, 15, 16, 17 and18 from 
the morning till evening. 

 Any offer of time and help will be greatly appreci-
ated!. (We have fun too!). In order to plan the work 
please call to offer your help: Teresa Turek, (949) 888-
8559 

31ST  ANNUAL DOZYNKI 
HARVEST FESTIVAL 

September 19 and 20 at the 
Pope John Paul II Polish 
Center. This two-day event 
will recreate the Polish folk 
custom of celebrating the 
end of harvest and is one of 
the largest Polish gatherings 
in the Southland. On 
Saturday, the grounds open 

at noon, wi th  food ,  fun ,  fo lk 
entertainment. Suligowski’s “Winged Hussar” exhibit, 
and the Polanie Folk Dance Ensemble and others TBA. 
Mass at 4:00p.m. in English. DJ Music  in the Center hall 
from 7-11 p.m. Sunday activities include the celebration 
of the Eucharist at 7:00 a.m. (Latin), 9:00 a.m. in English 
and 10:30 a.m., in Polish followed by a presentation to 
the “Lord and Lady of the Manor” approximately 1:00 
p.m. and an afternoon of folk entertainment. The Center 
Gift Store will have many Polish and religious articles for 
sale. Many local businesses and services will also have 
booths and will have items and services for you to 
purchase. The Opportunity Drawing will take place on 
Sunday at 4 p.m. with many fabulous prizes. The “Best 
Polish Food in the West” prepared by the community 
under the direction of Teresa Turek will be available 
throughout the two day event. Admission is free. More 
info? 714-996-8161 and orwww.polishcenter.org or 
harvest@polishcenter.org    . 

DOZYNKI CAKE BOOTH!!  
On Saturday and Sunday, September 19th and 20th,  

the Ladies Guild is sponsoring the Cake Booth. The 
Cake Booth relies totally on the generosity of the 
people at the Center to bring any home-baked cakes, 
cookies, pastries, pies, brownies, cupcakes and Polish 
delicacies. Paczki will be for sale. We need and ask you 
to bring your home-baked specialties please to the Cake 
Booth on the morning on Saturday, September 19th and 
Sunday, September 20th. 

THANK YOU and DZIEKUJE for helping. 


